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Cmammst micmums QHAN3 OCHOBHUX JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX XAPAKMEPUCTIUK
3AN03UYEHb 3 AHSNTUCHKOL MOBU Y CYHACHIT YKPAIHCLKI MOBI; npoyecy ix aoanmayii
11 0COONUBOCTEN BAHCUBAHHSL 8 HAYLOHAIbHIU MOBI. 3’51c08aH0, WO pe3yibmamu ma-
KUX PO36IOOK MAIOMb 3HAUHE MEOPemuyHe i NPAKmuyHe 3HAYeHHsl, OCKIIbKU GOHU
MOJHCYMb OEMOHCIMPYBAMU 83AEMOOLI0 MOBHUX | COYIOKYIbMYPHUX acnekmis. Axmy-
AIbHICb QOCTIONCEHHS 3YMOBILEHA 3POCAIOYOI0 YUCELbHICIIO MOGHUX 3AN03UYEHD
6 VKPAIHCLKIll MOGL ma inmepecy 00 0coOnusocmell ix (YYHKUiOHY8aHHS 8 HOBOMY
JIIHEBICMUYHOMY NPOCMOPI. 3A3HAYEHO, WO OCHOBHUM MOBHUM CEPE0OsUuemM QyHK-
YIOHYBAHHS AHETIOMOBHUX 3ANO3UHEHb € MONOOINCHA PO3MOBHA TEKCUKA.

Poszensanymo ocnosni munu 3ano3udenux 1eKCUMHUX OOUHUYb (Mpsime 3ano3u-
YeHHsl I KaNbKYeanHst). Busnaueno, wo npoyec MOBHO20 3aN03UHEHHS He 0OMedNCy-
€MbCST MEXAHTYHUM NEPEHECEHHAM JIeKCEMU, CI080 MOJICe HADY8amu HOBUX 3HAUEHD,
Xapakmepucmux i 3MiCmoeHo20 HANOGHEHHS.

IIpoananizo8ano Kar0408i NEKCUKO-CeMAHMUYHI XapaKMepUucmuKky Cy4acHo20
PO3MOBHO2O MOGNIeHHs (0a2amo3MICMOBHICMb, MYTbMU-(DYHKUIOHAILHICIb, CUHO-
HIMISL, NOAAPU3AYISL MA HEUMPANI3ayis 3HAYEHHS, NIOBUWEHHS. AD0 3HUJICEHHS. CMa-
mycy cnig 051 eMOYIlIHO20 NIOCUNEHHSL.

Jlosedeno, wo crenzosum cnogam i eupazam NpPUMAMAaHHA NOCMILHA OHOGIIO-
BAHICMb, CMUCTICMb, OOMENHICMb, @ 00 OCHOBHUX (DYHKYIL CleHeY 8IOHECEHO KOMY-
HIKAMUBHY, C8IMO2IAOHY MA eMOUIUHO-OUIHHY.

Knrouosi cnosa: posmosna nexcuka, 83aemo0ist, MOGHULL | MIJCKYTbIMYPHULL ac-
neKm, CeMAHMUYHI 3MIHU, CIMULICMUYHE 0COONUBOCTI.
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The research is carried out from the focus on the analysis of the main lexical
and semantic characteristics of the borrowings from the English language in the
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modern Ukrainian language. It is found out that the results of such researches are of
considerable importance both from the theoretical and practical point of view as
they give the opportunity to outline the interaction between linguistic, social and
cultural aspects. The increasing number of the borrowings in the Ukrainian
language and the features of their functioning within a new linguistic situation
condition the urgency of the research. The article clarifies youth conversational
vocabulary as the key linguistic environment for its use.

The article also covers the main types of the borrowing words (direct
borrowing and calquing). In the work are considered the new meaning,
characteristics and connotation the borrowing words can get in a new language.

The basic lexical-semantic features of the modern conversational units are
outlined(namely lots of connotations, multi-functionality,  synonymizing,
polarization; the elimination of certain features of words; giving or removing the
emphasis to the word).

It is proved that constant change, laconism, smartnessare specific to slang;
communicative, emotional and assessing functions of the slang are also specified in
the article.

Key words: conversational vocabulary, interaction, linguistic, social and
cultural aspects, semantic changes, stylistic features.

MocranoBka mpodaevu. CydacHOIro yKpaiHilsd BUPI3HIE aKTHB-
HE BUKOPUCTaHHS aHTJIOMOBHUX 3aIlI03UYEHUX JIEKCUYHUX OJIMHULb Y
PifHINA MOBI, [0 00YMOBJICHO TJI00AJIBHUM IPOIIECOM IHTEpHAIlIOHA-
J3anii aHnnicbkol MoBU. YMCIIEHH] aHTIIIUM3MH CUCTEMATUYHO I10-
MOBHIOIOTh JICKCUYHUM CKJIaJ] YKPaiHCHKOI MOBH, BiIOOpaXkarouu HeE
JIAIIIE MOBHI, a 1 COIOKYIBTYPHI MPOLIECH, IO BiIOYBAIOTHCSI B YKpa-
fHchkoMy cycniibeTBi XX cTomitrs. JloChipKeHHS MUTaHb Cy4acHOL
MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOIIi € OJHUM i3 IPIOPUTETHUX 3aBAaHb BITYH-
3HSIHOT HayKu. Pe3ynbTaTH TakuX pO3BiJOK MAalOTh 3HAUHE TEOPETH-
YHE 1 TpaKTUYHE 3HAYEHHS, OCKIIBKH BOHH MOXYTh JEMOHCTPYBATH
MPOrPECUBHI 200 PErpecHBHI TEHJIEHIII PO3BUTKY SK MOBH, TaK 1
CYCIIbCTBA B LILJIOMY.

Brumne aHrmificbkoi MOBM Ha BCi IMICHCTEMH YKPalHCHKOI MOBHU
CTa€ BCE MOMITHIINM y TipoeciiHOMY 1 MOOYTOBOMY CITIIKYBaHHI.
Pe3yapTaToM Takoro OLTIHIBI3MY € CTBOPEHHS JIIHTBICTUYHOT'O IIPO-
CTOPY, B AKOMY PO3IOYMHAETHCSA TMPOIEC aganTallii aHTJIOMOBHUX
3aro3uyueHb Ha (HOHETHYHOMY, TPaMaTHYHOMY 1 CEMAaHTUYHOMY PiB-
HSX HaLlOHAJIHLHOI MOBH.

[Mutanns knacugikaiii 3aMo3uYeHUX CIIiB, BUSHAUCHHS JICKCHKO-
CTHJIICTHYHUX XapPaKTEPUCTHK Ta BUSBJICHHS CEMaHTUYHHX 3aKOHO-
MipHOCTeH iX amanTaiii y MOBi-pelumieHTi HabyI0 ocOOIMBOI aKTy-
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anpHOCTI. He oMuHae yBaru MOCHIAHUKIB MATAHHS 100 BU3HAYCH-
Hs ¥ YTOUYHEHHS TE€PMiHa «3aIO3MYEHHS», 10 MOSCHIOEThCS OaraTo-
ACIEKTHICTIO I[bOT'0 JIHIBICTHYHOTrO SABMINA. SIk OaraToeTamHui Mpo-
IIeC BBEJCHHS 1HO3EMHOTO CJOBa Y CIIOBHUKOBUU (OHJ MOBHU
3am03UYEHHS PO3MJISAA€ThCI TaKUMM YKPaiHCBKUMHU JIOCIIIHUKAMH,
sk: FO. 3amuuii, A. Omniiinuk, I'. Cepreesa [1, c. 28].

V¥ naykoBux po3Bigkax B. Cimonok [2, c. 36], K. Boittenko [3],
M. bpetlitepa 1OBOAUTHCS, 110 3aII03UYCHHS € HE JIMIIE IIPOLIECOM, a
1 pe3yJIbTaTOM, y BHUIJISIJII 3aMI03UYCHOT'0 CIEMEHTa, IO € YaCTHHOIO
JIEKCUKO-CUMAHTHYHOI CHCTEMH MOBH, SKIH BJIACTMBI IEBHI MOBHI
(GyHKITI.

Awmepukancekuii ¢igogor Y. Baitapaiix [U. Weinreich] po3ris-
JIa€ 3aM03MYEHHS IK MOBHY KOHCTPYKI[iIO, J€ «OJHH CIIOBHUKOBHIA
CKJIaJl MOBH MOJXK€ BTpydJaTucs B iHImMH» [4, c. 47].

VY po3pi3i HAIIOro JOCTIMKEHHS I[IKaBUM € BH3HAYSHHS YKpaiH-
cekoi pmocmiguuii K. BoiiTeHko, sika BBajkae, 10 TEPMIHOM «3aIO3H-
YCHHS» MI03HAYAI0Th HE TUILKM MOBHHI MPOIIEC, a 1 pe3y/IbTaTH 1bO-
r'0 MPOIIEeCY — 3aI03UYCHUN eleMeHT [3].

VY 4YHCcIEHHMX HayKOBHUX JIOpPOOKax MOBO3HABII MOSCHIOIOTH
BIPOBAJXKCHHS IHIIOMOBHMX 3aIll03UY€Hb B YKPaiHCBKY MOBY THM,
IO 7S ACIKUX TOHSTD, SIBUIL Ta BUHAXOMAIB B YKpaiHCHKii MOBI He-
Ma€ BIAMOBIIHUX CIIB IJIs MepeKamy, a YKpaiHChbKi eKBiBaJCHTH
MOSICHIOIOTH Ii IOHATTS HAJATO CKJIAIHO Ta OaraTociiBHO [5].

Merta craTTi noysirae B AOCTiIXKEHHI JTIHTBICTHYHUX XapaKTepH-
CTHK aHTJIOMOBHHUX 3aIl03MYCHb;, BUSABJICHHI OCOOJIMBOCTEN iX ajari-
Tallii 1 BXXMBAHHS B PO3MOBHIM JISKCHUI[I Cy4acHOT YKPaiHCHKOI MOBH.

3HavHa KUIbKICTh 3al03MYEHHX AHTJIOMOBHHUX CJIIB aKTHBHO BHU-
KOPHUCTOBYIOTHLCS B PO3MOBHIA MOBI, OJHHMM 13 PI3HOBHU/IB SIKOT'O €
ciieHr. BukopucTtanHs aHNIIU3MIB (MIEThCs PO Pi3HOBH]L 3aI103HUe-
HOT'O CJIOBa, HOr0 OKpeMe 3HAYCHHS, SIKe BBIHIILIO 3 aHMTIHCHKOI MOBH
a00 TepeKIacHo 3 Hel Ui YTBOPEHO 3a 11 3pa3koM) [6] po3riasaacThes
SIK HAUTIOIIMPEHIIINI CITOCIO MOMOBHEHHS PO3MOBHOT JICKCUKH.

OaHuMH 13 TMOIIHOBYBaYiB aHTJIOMOBHOI PO3MOBHOI JIEKCHUKH €
MOJIONIb Oy/b-sik0i Kpainu. BukopucraHHs OUThII NMPUBAOIUBUX 1
KOJIOPUTHHUX, HA JYMKY MOJIOJUX JIOJEH, aHTTIIHCHKUX CIIB 1 BUPa3iB
POOHUTH TXHIO MOBY HE CXOXOK Ha BUCJIOBJIIOBAHHS JIFOJIEH CTAPIIIOrO
MOKOJTIHHS. MOJIOIKHU CIICHT € HeB1JI’EMHO0, HAHOLIBII PYyXJIMBOIO
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Ta SICKPaBOIO CKIIAJ0BOIO OY/b-5IKOi MOBH, OCKUJIBKH BiH BiJI3ePKATIOE
colliaJibHi 3MIHM CYCHUIBCTBA, MPIOPUTETH MOJIOJOTO TOKOJIHHS,
piBeHb iX OCBIYEHOCTi, CHCTEMY ILIHHOCTEW i OCOOJIMBOCTI CBITO-
CIPUIHATTA. A OTXKe, BUILIEBHUKIIAAEHI YNHHUKH aKTyali3ylOoTh Hay-
KOBi pO3BIJIKU y chepi MOBHHX 1 COLIOKYIbTYPHHUX B3aEMOJIIH.

Buknan ocHoBHoro matepiamy. Knacudikamis 3amo3udeHsp i3
ypaxyBaHHSIM Pi3HUX ACIEKTIB JOCHIKCHHS € BaXJIMBUM MUTAHHSIM
y BHBUYEHHI IUX JIEKCHYHHX SBUIL. SIKII0 OpaTy 3a OCHOBHUHN KpHTe-
pii kinacugikanii XxapakTep 3amo3U4YEHOr0 €JIEMEHTa, OCHOBHHMH
HOro TUMaMH € MpsiMe 3aro3uyeHHs 1 KanbKyBaHHs [7]. [lig npaMum
3aM03WYCHHSIM PO3YMIETBCS MEPEHOC CJIOBA 3 IHIIOI MOBU B TakKii
camiii 3ByKOBi 1 TpadiuHiii GopMi 3 TAKMM caMHM 3HAYEHHSM, Ha-
npuknan, «yux-enoy» (weekend), «manuy» (money). Takuii BuI yTBO-
PCHHSI CJICHT'Y HAa3WBa€ThCS AHTIIIU3MOM. AHIIIIKM3M — PI3HOBUJ
3aM03WYCHHS; CJIOBO, HOr0 OKpeMe 3HAYEHHS, BUCIIB TOIIO, SKi 3a-
MO3UYEHI 3 aHTJIiiChKol MOBU 200 TIepeKIiajieH] 3 Hel UM yTBOPEHI 3a
ii 3paskom [6].

KanbkyBanHs (abo mepeknagHe 3amo3MUYEHHs) O3HAYa€ CIOBO,
SIK€ BUHUKJIIO JIOCTIBHUM IEPEKIIaJIOM 3 IHIIOI MOBH [8], HaNpUKIa,
to make progress — poOUTH mporpec (MaTH YCIIiX).

KanbkyBaHHS, B CBOIO Yepry, MOXKe MOALIATUCS Ha TaKi BUIH:

— CIIOBOTBOpYE, SIKE XapaKTEPU3YETHCS 3alo3MUCHHSIM JIMIIC
CTPYKTYPH CJIOBA i3 MOBH-JDKEpena JJisi yTBOPEHHS HOBOTO CIIOBA Y
MOBI-pEIUITIEHTA, HATIPUKIIAJI: XMapo4oC (aHIIL skyscraper);

— CeMaHTH4YHe (CMHCIIOBE) KallbKyBaHHS, MpPH SKOMY CIIOBO
OTPUMYE HOBE, MEPEHOCHE 3HAYCHHS IMiJ] BILTUBOM iHO3EMHOI'O Tep-
MiHa, HAPUKJIa, TOCBif (AHTJ. experience) Ma€ JOAATKOBOTO 3Ha-
YEeHHS «HABHUKA»; «BPaKCHH,

— (paseonoriune, 1110 03HAYA€ OYKBAJILHUI MEPEKIIa]] IHO3EMHO-
T'0 3BOPOTY YaCTUHAMH, HAPHUKIAM, «Make a scene» — yYUHHUTH CIIe-
Hy (BamtyBaTu ckangan) [8].

3amo3uveHi cjoBa He 3aBXKAW 3aCBOIOIOTHCS B TOMY BHUIIIAMI, B
SIKOMY BOHH BHKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBi-JDKepeni. AJanTyO4nuCh 10
HOPM YKpaiHCbKOT MOBH BOHH MOXKYTh 3a3HaBAaTH Pi3HOMAaHITHUX (o-
HETUYHUX, MOP(HOJIOTTYHMX, CEMAaHTUYHUX 3MiH. BimMmiHHOCTI y Briac-
THUBOCTSIX YKpaiHCBKOI MOBH W MOBH-IKEPENT] 3yMOBIIOIOTH ITOCTYIIO-
BY AaCHMUISIFO IHIIOMOBHOTO CJIOBA, YIPOAOBX SKOI BOHO
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MPUCTOCOBYETHCSI 10 3BYKOBOi CHCTEMH MOBHU-PELIUITIEHTA, MTiAKOPSIIO-
YKCh MPaBUJIaM BITUM3HSHOTO CJIIOBOTBOPY Ta CJIOBO3MIHHU, BTpayaro-
YH, TAKUM YHHOM, PHUCH CBOT'O HEYKPAiHCHKOI0 MOXO/KEeHHs [9].

JlocmipKyroun TpoIec aCHMMUISIIi IHIIOMOBHUX CIIiB, CIiJ 3a-
3HAUUTH, 110 B TPOIIECI MPUCTOCYBAHHS 3all03UYCHE CJIOBO MOXKE
3MIHIOBaTH 1 HaBiTh BTpavyaTH cBoe 3HaueHHs. [Ipouec 3miHM 3Ha-
YCHHS JICKCUYHOI OJMHUIII HA3MBAETHCSI CEMAHTHUYHUM 3MIILI[CHHSIM.
Jly)xe 4acTo cydacHe BHU3HAYCHHS CJIOBa KOHTpPacTye abo OTpUMYE
JIOJIATKOBHMX 3HAa4Y€Hb IOPIBHIHO 3 MOYATKOBHUM 3MicToM ciosa [10].
Hampuxiian, po3riissHeMO CIOBO «Oi3Hec-JlaHY», 10 B YKpaiHChKil
MOB1 O3HAYa€ «KOMIUIEKCHHM 00im». B iHTepHeT-Mepekax MOoKHA
3HAMTH BEIUKY KIIbKICTh CTaTel MI0I0 MOXOMKEHHS I[bOr0 CII0BA —
y Oumbimocti 3 sikux 3ranyethes iM’s T. Trabininra (T. Twining),
skuil Ha movyatky XIX cT. 3aCHyBaB Mepexy 3akKiaiiB, J€ 3aMOXKHI
YOJIOBIKM 30MpaIMCA 3a JIETKUMH 00igaMu JIj1s1 0OrOBOPEHHS BasKITH-
BHMX IHUTaHb. B aHIMHCEKIN MOBI Oi3HEcC-TaHY O03HAYA€E CaMy AUIOBY
3ycTpid mijg gac o0igy. A OTKe, aHDIIHCHKOK MOBOK CIIOBOCIIOIY-
yeHHs 31 3HAaYEHHSIM KOMILIEKCHOrO o00iIy Mae€ 3By4aTu
«lunchspecialy a6o «lunchdeal». MOXIMBO HNPHUYMHOIO IIHPOKOIO
BXKMBaHHS 3all03UYCHHS «Oi3HEC-JIaHY» B YKPAiHCHKIA MOBI € TOM
(hbakrt, 1110 BOHO HAJA€ CIIOBY BiATIHOK HOBU3HU [11].

1le oqHuM MpUKIIaIOM PO30DKHOCTI Y BiITIHKAX 3HAYCHHS MOXKE
CIIyTYBaTH CJIOBO «KOTEPK» — 3aMIChKUN KWINKA OyauHOK. B ykpa-
THCBKIH MOBIi IIe CIIOBO HAOyJIO 3HAYEHHS «HOBOOYIOBHY», OLIbII
MIPOCTOPOi, BIIACHUKAMH SKOI € 3aMOKHI 011, B aHrmiiiceKiil 3K Mo-
Bi Ie CIIOBO Ma€ 3HAYEHHS CTapHii, OJHOIOBEPXOBHH OyIMHOK (Xa-
THUHKA) 3 BIATIHKOM HOCTAJIbIil 1O cTapoMy 3aTumiky. J[is nepenaui
3HAa4YCHHS «KOTEIK» B aHTIIIHCHKIH MOBI1 € Bupa3 «holidayhome» a6o
«vocationhome» (amep. BapianT).

B anrmiiicekiii MOB1 iCHY€ Ilijla HH3Ka CIIiB, SIKIi BUKOPHUCTOBY-
IOThCSI B HETaTHBHOMY 3HaueHHI a00 HaOyBalOTh BIATIHKY 1pOHII un
capkasmy. Hampukian, cioBo «@peno» B aHTIIHCHKIH MOBI Marbke
HE BUKOPHUCTOBYETHCS Y 3HAYCHHI JIPy3i a00 MPHUATEN, 11 — ITiIITUC-
HUKH B COLIaJIbHUX MEPEKAX, JIFOJU 3 SKMMHU Y Bac TIOBEPXHEBI CTO-
cyHKH. JlekceMa «@ppeno» 3BYUHTh ACIIO IITYYHO 1 MOXKE MigKpec-
JIUTH Balle¢ IPOHIYHE CTABJICHHS 1O JIIOAUHHU. Jlnsi 30epexeHHs
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3HAYEHHS MAMMCHUKA B COIIAJILHIN Mepexi B aHTNHCLKIH MOBI BH-
KOPUCTOBYETHCS YTOYHIOIOUE CIIOBOCIIONYYCHHS «facebookfriend».

Jly’xe 4acTo 3aro3WucHi aHTJIOMOBHI CJIOBa 3’SIBISIIOTHCS B Pe-
3yJIbTaTi PO3BUTKY HOBHMX KYJBTYPHHUX SIBHII, AUIOBMX BiIHOCHH 1 IO-
sIBI CYMDKHUX TIpEIMETIB. 3HAYCHHS TAKMX CIIIB MOXE 3BYXKYBATUCS
ab0 CKOpOUYBAaTHCS y IMPOILEC] 3al03UUEHHS 1 X HOBUI 3MICT 1HKOJIH
CTa€e HE3pO3yMUIUH IS HOCIiB MOBH. Harpukiiaz, CIIOBO «HOymOyK» B
YKpaiHCBKIH MOBI O3HayYa€ MEePEHOCHHH, PO3KIAJHHUHA MepCOHATbHUI
koM’ rorep (I1K), B aHmIikChbKil MOBI «notebook» — e 30mmT. Oco0-
JuBO TOHKI nopratuBHi [1K pekinaMyBanucs siK «30IINTH, 10 HATaTy-
10Th» (aHr1. notebookcomputer). i MO3HAYECHHS CIIOBA «HOVMOVK)
AHITIACHKOI MOBOIO BUKOPUCTOBYETBCS CIIOBO «laptop».

TakuM 4MHOM, 3a3Ha4Y€HE CBIIYUTH MPO TE, IO Y MPOIIECI MOB-
HOTO 3alI03MYEHHS, CJIOBO HE ITPOCTO MEXAHIUHO MEPEXOUTh 3 OfHI-
€1 MOBH B iHIIIY: BOHO MO)Ke HAOyBaTH HOBUX 3HAUYEHb 1 XapaKTEPHC-
THK;, PO3IIMPIOBATHCS a00 3BYXKYBaTHUCS 3MICTOBHO Yy TIpoIieci
BHKOPHCTAaHHS. AHAJII3yIOUM 3all03U4eHY JIEKCUKY, BaXKIIMBO MPOC-
TESKHUTU 3aKOHOMIPHOCTI X ajgamnTailii, Ta CeMaHTUYHI 3MiHU 1HO3EM-
HUX CJIIB Y TIPOIIECI iX BUKOPUCTAHHS B YKPaiHChKIH MOBI.

OpHMM 13 BHJIIB 3aII03MYCHb € CJICHT, IKWH aKTUBHO BUKOPHCTO-
BYETBCS Y pO3MOBHIM Jiekcuili. B OkchopchbkOMy CIIOBHUKY CIICHT
BH3HAYAETHCS SIK BUJ] PO3MOBHOI MOBH, 1110 OXOILIIOE EMOI[IHHO 3a-
OapBIicHI eJeMEHTH MOBH 1 Ma€ BIAMOBiTHE CJIOBECHE OPOPMIICHHS B
mitepatypHii MoBi [12].

VY OpuTaHO-aMepuKaHChKil eHiuKIonenii Britannica cieHr xapak-
TEpU3YETHCS SIK HEIAOIOHHI CIIOBA 1 BUpa3H, 10 BUCIIOBJIIOIOTH HOBE
siBHIIE 200 HAJ[AF0Th HOBOTO 3HaUCHHS cTapuM ciioBaM [13]. Merado-
pH, sKi 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS, 3A€OLTBLIOTO CHPSMOBaHI Ha
30epeKEHHs PEeCIeKTa0eIbHOCTI, a caMe HOro JIAKOHIYHI, TOCTpI, Yac-
TO 3yXBaJli OLIHKH HA/IAIOTh CJICHTY XapaKTepHOI MIKaHTHOCTI.

OCKITbKH BC1 CJEHTI3MH (CIIGHTOB1 CIIOBa) MarOTh CHHOHIMH Y
HEHTpaIbHIM JISKCHUIl, MOBO3HABIII BiTHOCATH iX JI0 TPYNHU CIIiB 3i
3HUKEHUM CTUJIICTUYHUM TOHOM. Taki cjioBa MarOTh TEHIEHIIIO 10
MOCTIHHOTO OHOBJICHHS 1 IIBHJIKOTO TEPEXOaY 3 OJHIET JIGKCUYHOL
rpynu B iHmy [12, ¢. 22-36]; ix xapakTepu3ye MOOUIBHICTH Ta pi3-
HOMAaHITHICTh Tpyn 1 mapiB. CydacHa MOBa MOJOJI TakoX Binaae
JaHWHY MOBHiH Mozi. BoHa iHKOpmopye cioBa, Bupasu, (pasu, siki
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Ha L€l MOMEHT aKTHUBHO (irypyloThb Y CYCHUIBCTBi, BBaKAIOTHCS
TpenaoBumi [1, c. 28].

Cepen OCHOBHHX JIEKCHYHHMX XapPaKTEPUCTUK CIEHTY JOCITITHUKH
BHOKPEMITIOIOTH TaKi:

— baraTo3HauHICTh (OJHA MOBHA OAMHUILT MOXE O3HAYATH JEKLIb-
Ka TMPEIMETIB 1 ABHUIII), TOOTO y pOIIeCci KOMYHIKallil B)KUBA€ThCS TIEB-
HE CJIOBO 1 Jy)Ke BOXKJIMBO MPABHIBHO 3PO3YMITH, KU CMHCI BKJa-
Jla€ B HBOT'O BIJIPABHUK 1 SIK HOro po3yMie peluITieHT (OCTaHHIiH Mo-
Ke HE 3HATH TAaKOro 3HAa4YeHHs): potato — KapTOIUIMHA; TYJIBTSIH;
HenpuBaO/IMBa XKIHKA; TOJIOBA; oyap; M’st4 y OeticOomi (cienr) [14];

— 3aCTOCYBaHHsI OIHOTO OLIHHOIO KOMITOHEHTa JI0 Pi3HUX He-
MOB’sI3aHUX MK 0000 MOHATH 1 sABUIN [3, ¢. 22-36]: dry — cyxwuii,
dry — mynuauii. Drybread — x1i6 6e3 macina, dryperson — HyaHa Jit0-
nuHa, dryshow — cepiiosna m’eca [14];

— CHHOHIMIS: «lawyer»: ropucT (0co0IMBO 3i creliai3amicro y
IUBLTBHOMY 1 MIKHapOIHOMY MpaBi); manoflaw — mocaja topucTa;
associatelawyer — crmiBpoOITHUK topuIudHOi Gipmu; patch/patcher —
3aKOHHHK (amep. cieHr); lip — cTpsamumii (aHr. cieHr); shyster (kpu-
MiH. CJIEHT) 31 3HAUEHHSIM «IIPOJIAXKHUH aIBOKATY;

— BUKOPHCTaHHs MPOTHJIEKHOTO 32 OL[IHKOI 3Ha4YeHHs (TOOTO
KOJTM CJIOBO 3 HETaTUBHUM 3HAUCHHSM BHUKOPUCTOBYETHCS UIS 03-
HAYeHHS TIO3UTHBHOTO sBHMINA 1 HaBmakd. Hampuknax, cnoBa
awesome (Takuii, 0 Bcemnsie cTpax, OnaroroBinHs), brutal (>kopcto-
Kui), crazy (dyaepHanbKuii, OoxeBinbHMIA), dirty (OpymHmii), evil
(3nmit), savage (nukuii), wicked (amopaJibHUI) Y CIICHIOBUX BHUpa3ax
B)KMBATUCS Yy 3HAYCHHI «4yIOBHA, TepmokaacHuid» [15]. SAckpaBum
MpUKIaJoM Tofsipu3alii € cinoBo «wicked»: y mirepaTyphiii MoBi
BOHO O3HAua€ «IOTaHO» «IiII0», a HOro CIIEHrOBH E€KBiBaJICHT —
«kiboBo!». Wicked!Cher! — KiboBo! Isikyto!

Heiirpanizanis 3nauenHs, Hanpukian: to fizzle — cnouatky Jie-
CIIOBO XapaKTEpU3yBall0 MIMIUITYMEI 3BYK «IHMMITH» (PO HAaIii),
OJIHAK 3aBJASKH CTYACHTCHKOMY CIIEHTY IOCTYIOBO HaOyB 3HAauYCHHS
«3a3Hatu nopa3ku». Bachelor — xonmce GakanaBpoMm Ha3WBaIl MO-
JIOJIOTO JIMIAPs, a 3apa3 JIIOJUHY, SKa OTpUMaja OCBITHINA CTYITiHb,
TAKOXK II€ CJIOBO O3HAYAE «XOJIOCTAK», «000mib». CTO POKIB TOMY
CIIOBOM «cluey Ha3uBaM KIyOOK MpsDKi, a HOTo cydacHe 3HAaYEeHHS —
«migKaskay, «inokasy. Cioso «bully» B 1530 p. BUKOpHCTOBYBaIOCS
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y 3HaYEHHI «KOXaHa» ab0 «KOXaHU», CydyacHE 3HaUCHHS I[bOr'0 COBa
— «xyniras». [HIMM npuknagoM HeWTpaiizamii € cioBo «awful»: 3a
JIOTIOMOT'OI0 I[LOI'0 TIPUKMETHUKA OMUCYBAJIU IIOCHh BEIUYHE, TE, 0
nmoTpedye MOKIOHIHHS, a Cyd4acHe HOoro 3HaUeHHS — «CTPAIIHUN» a0o
HaBITh <«OKaxJUBUI» [16].

[ligBumienHs abo 3HMKEHHS CTaTyCy CIiB IS €MOIIHOro Iia-
cuienns [15]: sauce (coyc) — 3a JOIMOMOroI0 I[LOr'0 CJIOBA OIUCYIOTh
BIIEBHEHY y €001 JIIOAUHY, sika TapHo BuriIsgac. Hanpuknag, OMG,
her OOTD isdope. She’sgotsauce (I'ocmoan, BoHa CHOT'OJHI KPYTO
Burisiiae. Bona ineansHa) [17]. Bonehead — Hemoymoxk, willy — Ty-
nak, rnoraneip; greeby — Hecrepnumii, gosh-awful — orunamii. bara-
TO JIIHTBICTIB CTBEPJDKYIOTh, 110 MOBJICHHEBI OJIMHUIII 3 HETATUBHUM
Ta HEraTHBHO-OI[IHHUM 3HAYEHHSM IPEACTaBJICHI 3HAYHO Pi3HOMaHi-
THIIIIE, aJpKE MICUXOJIOTTUHO JIFoIMHA Oepe JI0 yBaru mnepenyciMm Hera-
THUBHI XapaKTePUCTUKH 1HIMX Jitozel [18, c. 263-269].

CreHroBuM cjioBaM 1 BHpazaM NpUTaMaHHa CTUCIICTb, JOTEMN-
HICTb, IPOHIs, MTIIHECEHHH TOH, YKAPTIBIMBICTh, PO3KYTICTb, SIKa IHOI
MeKye 3 rpy0icTio. BoHa MOCTIHHO OHOBIIOETHCS, HA 3MIHY OJHHM
CIIOBaM MPUXOAATH 1HIII, OCKUTBKHM TBOPLSMH IILOTO OCOOIUBOTO
1mapy pPO3MOBHOI MOBU € CaMi CIIBPO3MOBHUKU 31 CBOIM piBHEM
OCBI4€HOCTI, Mpo¢eciiHO0 HANCKHICTIO, IIHHICHUMH OpPiEHTUPaMH,
craBneHHsAME. OHIEIO 13 KITFOUOBUX (YHKIIIH CIIEHTY € KOMYHIKaTH-
BHA, CBITOIJIsIIHA, €MOIIIHHO-OIIHHA. BkuBaroum Taki (paszeosnoris-
MH, OCHOBHA METa MOBIISI — BPa3uTH CIIBPO3MOBHHKA HOBU3HOIO,
CTBOPUTH IEeBHY aTMoc(hepy, IPUBEPHYTH yBary.

XapakTepu3yroun MOJOADKHUN CICHT Ha CTHJIICTHYHOMY DiBHI,
CJIiJ] 3a3HAYUTH, 1110 3BUYHHUM SIBUIIIEM y PO3MOBHIM JICKCHUIII € BUKO-
PUCTaHHS CJIiB i3 MEPEHOCHUM 3HAUYCHHSIM, OCHOBY SIKUX CKJIAJat0Th
Mmeradopu. A came:

— B)KMBAHHS BJIACHUX IMEH Ha OIKC XapaKTepHOl o3Haku (Hije-
ThCS TIPO BUKOPUCTAHHS BJIACHUX IMEH Y 3arajlbHOMy 3HA4€HHI, 1110
OJTHOYaCHO MOXK€ HECTH 1 OIIHHMHM KOMMOHEHT). Hampuknan,
SmartAleck — camoBrieBHeHnH Haxaba; Sammy (4oioOBiUe i KiHOUE
iM’s1) — 6oBayp; Sod’s Law — 3akoH miutocTi (SIKIIO SIKACh HEMPUEM-
HICTh MOJKE TPAIIUTHCS, BOHA HEOIMIHHO TpamuThea) ado Murphy’s
law — kaHamnka majae 3aBxau maciioM BHU3; Bob’s your uncle — 3a-

25



Ne 1 (6), 2021 Hayxosuii Bicauk CiBepmuau. Cepist: OcBita. ComianbHi Ta HOBEAIHKOBI HAyKH

3BHYAl Il BUPa3 BXKUBAIOTh Y KiHIIl PEUCHHS 31 3HAYEHHSM «i BCE
rapas; ado «i pulOKa B CITI[I», 1110 € YKPATHCHKUM (hpa3eoioriaMoM.

[lepeneceHHsi O3HAaK TBapHHH Ha JIOAWHY: cilIoBoM «donkey»
(ocen) Ha3MBalOTH IOBHYBATY MiBUMHY; stag (OJIEHb) — MOMIIEHCHKHH,
stagparty — mapy0Ooua Bedipka, hen (kypka) party — niBousedip; fish —
Mawmiii; bee (0/15K0a) BUKOPUCTOBYETHCS ISl OTIMCY JMBAKyBaTOl JIIO-
nuau. Hampuxnan, Yougot a beeinyourbonnet (Tu cxubnenuii Ha
nbomy). Beeinyourbonnet, Potter? (Tu cam He tipu co0i, [Tortep?).

BucHoBkH. Y X0mi JOCIIPKEHHST OYJI0 BHUSBIICHO, IO Yy Cy4ac-
Hill yKpaiHChKili MOB1 aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS aHTJIOMOBHI 3a-
MO3HYEHHS SIK Pe3yNbTaT IHTEHCHBHUX MIXKYJIBTYPHUX KOHTAKTiB.
JlocmipkeHHS OCOOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS 3allO3MYCHb 3aCBijI-
YUJIO, 110 Y MPOIECi BKUBAHHS JEIKMX 1HO3EMHHX JIEKCEM y MOBi-
peuunmieHTa BiOyBarOThCS 3MIHM Yy CEMaHTHUHIA CTPYKTypi ClOBa,
iXHe 3HaYeHHS MOXKE PO3LIMpPIOBAaTUCS abo0 3BY)KyBaTHCS, HaOyBalo-
YHM HOBHX XapaKTEPHCTHUK.

[lig yac BUBYEHHS MPHUKIAJIB AHTIIOMOBHUX 3aIlO3UYCHUX CIIIB
OyJIO BUSBJICHO, IO c(EpOr0 iX BKUBAHHS € PO3MOBHA JICKCUKA, a Ca-
Me MoJIoikHu# cieHr. Lleit map MOBU HE CITIBBITHOCUTHCS 3 HOpPMa-
MM TPaMaTHKHM, CTHIICTHKH a6o (oHernku. Moro ocHOBHe racio —
3pYUHICTb 1 SICKpaBicTh. AKTHBHE BHKOPWUCTAHHS CIJIEHTY MOJOMIIO
MOSICHIOETHCS X OaXkaHHSIM OyTH MOMYJISPHIMH, MAKCUMAJILHO BiflBe-
PTMMH, JIETKHMM y CIIIKyBaHHi. oMy NMpHTaMaHHA IIBMIKOILIMH-
HICTh, CHTYaTHBHICTh BXXHMBaHHS ¥ CTHCIIa, 00pa3HO-eKCIIpecuBHa ¢o-
pMa CIIOBOTBOPEHHSL.

OCHOBHMMH JIGKCHYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH PO3MOBHOI JIEKCUKU
€ BIICYTHICTH CMHCJIOBOI'O 3B’SI3Ky MDK YCiMa 3HAUEHHSMH OAHi€l
JIEKCUYHO1 OJWHMII; 3aCTOCYBaHHS OJHOTO OL[IHHOTO KOMITOHEHTa
JI0 PI3HUX TIOHATS 1 SBUIII; CHHOHIMIsl; BUKOPUCTAHHS POTHIIEKHOTO
3a OI[IHKOK 3HAYCHHS, HEWTpali3ailis 3HAYCHHS; IMiJBUIICHHS a0o0
3HMKEHHS CTaTyCy CIiB JUI eMOIIHHOTO MiICHIICHHS.

XapaKkTepu3yroud aHTJIOMOBHI 3al03UYEHHS Ha CTHIIICTUYHOMY
PiBHI, cIiJ 3a3HAYMTH, IO IILOMY JIIHTBICTHYHOMY ()EHOMEHY TpH-
TaMaHHE BUKOPHCTaHHs CIIB i3 TEPEHOCHWM 3HAYEHHSM, OCHOBY
SKHX CKJIaJaroTh Meradopu. 3HAHHS aHTJIOMOBHUX 3alo3W4YeHb i
BMIiHHS iX BJIaJIO BUKOPHCTOBYBATH — UyJOBA HaBUYKa, KA JIOTIOMO-
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K€ YHUKATH HEOPO3yMiHb y TPOLEC CIUTKYBaHHSA, & TAKOX CIIPHS-
TUME e(peKTHBHOMY CIIPHHHATTIO Cy4acHOi iH(opMaIlii.
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